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Über uns
Historie
Tatkraft begleitet die dynamische Entwicklung der REWA Uhrarmbänder GmbH von Anfang an. Reinhold Wauer gründet das Unternehmen 1932 in Löbau / Oberlausitz. 
Mit dem Umzug in das süddeutsche Blumberg beginnt 1950 zugleich die Produktion von Perlonprodukten. Tatkräftig drängt REWA weiter voran, baut Zug um Zug 
die Produktion aus, erweitert das Produktsortiment. 1980 werden die Herstellung und der Vertrieb von Uhrarmbändern zum Kerngeschäft des Unternehmens. 
Mit der Gründung der Tochtergesellschaft REWA TimeCheck GmbH 1994 wird der Aktionsradius deutlich ausgeweitet. Im Jahr 2017 feiert REWA 85-jähriges Bestehen. 
Über 200 kompetente und engagierte Mitarbeiter sind deutschlandweit die treibende Kraft für die erfolgreiche Expansion der REWA Gruppe.

Philosophie
Ziele stecken, solide Grundsätze formulieren und diese Realität werden lassen, daran messen wir uns. Wir haben die ständige Qualitätssteigerung zu unserem vorrangigen Ziel
erklärt. Das erleben unsere Kunden hautnah an den REWA Produkten und an unserem Service. Kunden und Lieferanten sind für REWA echte Partner. Klare Kommunikation,
umfassende Transparenz und Fairness werden bei REWA großgeschrieben. Mit Eigeninitiative und Innovationsfreude arbeiten wir an der stetigen Weiterentwicklung unserer
Produkte. Der erfolgreiche Weg der Marke REWA motiviert uns – wir freuen uns auf die Zukunft.

Qualität
Seit 1932 steht der Name REWA für Kompetenz in Uhrarmbändern. REWA hat das Ohr ganz dicht am Markt,  arbeitet eng mit rund 1000 Vertriebspartnern zusammen. 
Unsere Produktqualität erfüllt auch die anspruchsvollsten Erwartungen und das Sortiment sorgt immer wieder für attraktive Überraschungen. 
In Kooperation mit  unabhängigen internationalen Instituten sowie dem TÜV Rheinland werden beispielsweise die Hautfreundlichkeit der Bänder und die Einhaltung der geltenden
Inhaltsstoffrichtlinien der EU ständig überwacht. Außer Frage steht, dass REWA bei der Produktion von Reptil-Bändern das Washingtoner Artenschutzabkommen beachtet. 
Doch um wirklich gut zu bleiben, unternimmt REWA noch einiges mehr. Die Kompetenz unserer Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter ist eine tragende Säule für die Qualität unserer
Produkte und Dienstleistungen. Deshalb investieren wir gezielt in Schulung und Weiterbildung.

About us

History
Energy accompanies the dynamic development of the REWA Uhrarmbänder GmbH from the outset. Reinhold Wauer creates the enterprise 1932 in Löbau / Oberlausitz. With the
removal into the South German Blumberg at 1950 the production of perlon products begins. Energetically REWA pushes further in front, removes step by step production and
extends the product assortment. 1980 the production and the selling of clock bracelets became to the core business of the enterprise. With the establishment of the subsidiary
REWA TimeCheck GmbH 1994 the radius of action is expanded clearly. In the year 2017 REWA celebrated 85-year existence. Over 200 competent and engaged co-workers are
throughout Germany the driving force for the successful expansion of the REWA group.

Philosophy
Put goals, formulate solid principles and let them become reality that is what we measure with. We have explained the constant quality increase as our priority goal. Our customers
experience that very closely at the REWA products and at our service. Customers and suppliers are for REWA genuine partners. Clear communication, comprehensive transparency
and fairness are fundamental for REWA. With self initiative and innovative joy we work in the constant advancement of our products. The successful way of the trademark REWA
motivates us – we look forward to the future.

Quality
Since 1932 the name REWA stands for authority in clock bracelets. REWA has the ear completely closely at the market and cooperates closely with approximately 1000 sales
 partners. Our product quality fulfils also most fastidious expectations and the assortment provides again and again for attractive surprises. In co-operation with independent
 international institutes as well as the TÜV Rhineland for example the skin friendliness of the bracelets and the  adherence to the valid contents material guidelines of the EU 
are  constantly supervised. Out of question it is that REWA considers the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES) 
by the production of reptile bracelets. But over to remain really good, REWA undertakes still some more. The authority of our employees is a basic column for the quality 
of our products and services. Therefore we invest purposefully in training and further education.
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À propos de Rewa

Historique
Dès sa création, lʼénergie a toujours accompagné le développement dynamique de la société REWA Uhrarmbänder GmbH. Reinhold Wauer a fondé cette entreprise en 1932 à
Löbau / Oberlausitz. La société a déménagé en 1950 pour sʼinstaller à Blumberg dans le sud de lʼAllemagne et y commencer la production de produits en Perlon. REWA continue
dʼaller de lʼavant, étend sa production petit à petit et élargit son éventail de produits. En 1980, la fabrication et la commercialisation des bracelets de montres sont devenus lʼactivité
principale de lʼentreprise. Avec la constitution de sa filiale REWA TimeCheck GmbH en 1994, son rayon dʼaction sʼest considérablement élargi. En 2017, REWA a fêté les 85 ans  
de son existence. Plus de 200 employés et motivés en Allemagne sont la force motrice de lʼexpansion réussie du groupe REWA.

Philosophie
Se fixer des objectifs, formuler des principes solides et les transposer dans la réalité, telles sont nos base de référence. Nous avons déclaré une augmentation constante de la
 qualité comme objectif prioritaire. Et nos clients la ressentent à fleur de peau quʼil sʼagisse des produits REWA et de notre service après-vente. Les clients et les fournisseurs sont
de véritables partenaires pour REWA. REWA privilégie avant tout une communication claire, une transparence totale et le sens de la loyauté. Par notre initiative personnelle et
notre volonté dʼinnover, nous travaillons à un perfectionnement constant de nos produits. Le chemin parcouru avec succès par la marque REWA nous motive et est un encourage-
ment pour lʼavenir.

Qualité
Depuis 1932, le nom REWA est synonyme de compétence en matière de bracelets de montre. REWA prête une oreille attentive au marché, travaille en étroite collaboration avec un
millier de partenaires de distribution. La qualité de nos produits répond aux attentes des clients les plus exigeants et lʼassortiment est tel quʼil réserve toujours de bonnes surprises.
En coopération avec des instituts internationaux indépendants et avec le TUV Rheinland, nous surveillons constamment que nos bracelets de montre ne présentent pas de risques
dʼirritation de la peau et quʼils sont conformes aux directives européennes applicables sur les substances. Il est évident que REWA respecte les dispositions de la Convention de
Washington sur la protection des espèces animales lors de la production de bracelets en peau de reptile. Et pour rester à ce niveau dʼexcellence, REWA va encore plus loin. La
compétence de nos employés est le pilier porteur de la qualité de nos produits et prestations de service. Nous investissons donc dans la formation initiale ou continue de manière
ciblée.

O sobie

Historia
Dynamicznemu rozwojowi REWA towarzyszy siła działania Początki Uhrarmbänder GmbH. Reinhold Wauer zakłada
w 1932 roku firmę w Löbau / Górne Łużyce. Poprzez przeprowadzkę do południowoniemieckiego Blumbergu, rozpoczyna jednocześnie w 1950 roku produkcję wyrobów perlonow-
ych.  Dzięki swej sile działania, REWA prze do przodu, krok po kroku rozwija produkcję, rozszerza asortyment wyrobów. Rok 1980 powitaliśmy produkcją i  sprzedażą pasków do
zegarków jako główny trzon działalności firmy. Przez założenie w roku 1994 firmy TimeCheck będącej filią spółki REWA nastąpiło znaczne zwiększenie promienia działania. W roku
2017 REWA obchodziła 85 rocznicę działalności. Dzięki 200 kompetentnym i zaangażowanym pracownikom posiadamy potencjał o zasięgu ogólno niemieckim do tego, aby pro-
wadzić uwieńczoną sukcesem ekspansję Grupy Rewa.

Filozofia
Wytyczanie celów, formułowanie zasad opartych na solidnej podstawie i zgodność z realiami są miarą naszych działań. Jako swój najważniejszy cel postawiliśmy sobie stały wzrost
poziomu jakości. Ważne dla nas jest  samopoczucie naszych Klientów, którzy produkty REWA noszą na swym ciele oraz standard naszych usług.  
Klienci i Dostawcy są dla REWA prawdziwymi partnerami. Czytelna komunikacja, kompleksowa transparentność oraz uczciwość postępowania są dla REWA drogowskazem do
działania. Dzięki inicjatywie własnej i skłonności do innowacji pracujemy cały czas nad stałym rozwojem naszych wyrobów. Bogata w sukcesy droga marki REWA  stanowi dla nas
motywację – cieszymy się z nadchodzącej przyszłości.

Jakość
Od roku 1932 nazwa REWA jest synonimem kompetencji w paskach i bransoletkach do zegarków. REWA bardzo uważnie przysłuchuje się wszelkim sygnałom z rynku i ściśle
współpracuje z około 1000 partnerów handlowych. Jakość naszych produktów spełnia również najbardziej wymagające oczekiwania i asortyment zapewnia coraz to nowsze atrak-
cyjne niespodzianki. We współpracy z niezależnymi instytutami międzynarodowymi oraz z TÜV Rheinland monitorowana jest przykładowo przyjazność dla skóry człowieka naszych
pasków i bransoletek do  zegarków oraz dotrzymywanie wymogów obowiązujących przepisów UE w zakresie składników. Jest poza wszelką dyskusją, że REWA w produkcji pasków
do zegarków ze skór gadów przestrzega postanowień ekologicznych. 
Aby jeszcze lepiej spełniać stosowne kryteria, zobowiązania REWA idą jeszcze bardziej. Kompetencje naszych  pracownic i pracowników jest filarem dla budowania jakości wyro-
bów i świadczonych usług. Z tego powodu  inwestujemy w sposób planowy w szkolenie i dalsze kształcenie.
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Variable Bandlänge durch verstellbare Schließe
Variable strap length due to adjustable buckle
Longueur du bracelet variable par boucle ajustable
Zmienne długości paska dzięki regulowanej zapince
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14/16 alle Farben, 18/20 mm nur marine, gelb, schwarz
14/16 all colours, 18/20 mm only navy-blue, yellow, black
14/16 toutes les couleurs, 18/20 mm seulement bleu marine, jaune, noir
14/16 wszystkie kolory, 18/20 mm tylko morski, żółty, czarny

Klettverschluß
Velcro fastener
Bande agrippante
Zapięcie rzepowe

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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18/20 mm
18/20 mm
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schwarz, weiß
black, white
noir, blanc
czarny, biały

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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18/20/22 mm 
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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NEW NOVY

18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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NEW NOVY

18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany

ABC

11056

Í

Í

Í

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany
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au

 /
 b

lu
e-

gr
ee

n-
bl

ue
 /

 b
le

u-
ve

rt-
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki
-z

ie
lo

ny
-n

ie
bi

es
ki

bl
au

-w
ei

ß-
ro

t /
 b

lu
e-

w
hi

te
-r

ed
 /

 b
le

u-
bl

an
c-

ro
ug

e 
/ 

ni
eb

ie
sk

i-b
ia

ły
-c

ze
rw

on
y



9

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany

ABC

11059

Í

Í

Í

Perlon Herren / Damen    
Nylon men / women

Nylon messieurs / dames    
Paski perlonowe damskie / męskie

be
ig

e 
/ 

be
ig

e 
/ 

be
ig

e 
/ 

be
żo

w
y

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

14/16/18 mm
14/16/18 mm
14/16/18 mm
14/16/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Flaches Durchzugsband
Flat pull-through strap
Bracelet de tirer à travers plat
Płaski pasek przewlekany

ABC

12053

Í

Í

Í

gr
au

 /
 g

re
y 

/ 
gr

is
 /

 s
za

ry

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

6 mm nur schwarz , 8/10/12 mm alle Farben, 14 mm nur grau, rot, schwarz, weiß
6 mm only black, 8/10/12/14 mm all colours, 14 mm only grey, red, black, white
6 mm seulement noir, 8/10/12/14 mm toutes les couleurs, 14 mm seulement gris, rouge, noir, blanc
6 mm tylko czarny, 8/10/12/14 mm wszystkie kolory, 14 mm tylko szary, czerwony, czarny, bialy

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Perlon
Nylon
Nylon
Paski perlonowe

Variable Bandlänge durch verstellbare Schließe
Variable strap length due to adjustable buckle
Longueur du bracelet variable par boucle ajustable
Zmienne długości paska dzięki regulowanej zapince

ABC

12013

Í

Í

Í

bl
au

-w
ei

ß-
ro

t-
w

ei
ß-

bl
au

 /
 b

lu
e-

w
hi

te
-r

ed
-w

hi
te

-b
lu

e 
/ 

bl
eu

-b
la

nc
-r

ou
ge

-b
la

nc
-b

le
u 

/ 
ni

eb
ie

sk
i-b

ia
ły

-c
ze

rw
on

y-
bi

ał
y-

ni
eb

ie
sk

i



10 Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

ge
lb

 /
 y

el
lo

w
 /

 ja
un

e 
/ 

żó
łty

or
an

ge
 /

 o
ra

ng
e 

/ 
or

an
ge

 /
 p

om
ar

ań
cz

ow
y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Lorica
Lorica
Lorica
Lorica

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture 
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

20010

Í

Í

Í

bo
rd

ea
ux

 /
 b

ur
gu

nd
y 

/ 
bo

rd
ea

ux
 /

 b
or

do
w

y

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

gr
au

 /
 g

re
y 

/ 
gr

is
 /

 s
za

ry

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

21132

Í

Í

Í

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

goldfarben/silberfarben, 22/24/26/28 mm nur silberfarben
golden/silver, 22/24/26/28 mm only silver
doré/argenté, 22/24/26/28 mm seulement de couleur argent
kolor złoty/srebrny, 22/24/26/28 mm tylko kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband
Turn edge
Bracelet bordé
Pasek z krawędziami zaginanymi

ABC

21151

Í

Í

Í

16/18/20 mm alle Farben, 22/24/26/28 mm nur schwarz
16/18/20 mm all colours, 22/24/26/28 mm only black
16/18/20 mm toutes les couleurs, 22/24/26/28 mm seulement noir
16/18/20 mm wszystkie kolory, 22/24/26/28 mm tylko czarny



11Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture 
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

21162

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

silberfarben/schwarz
silver/black
argenté/noir
kolor srebrny/czarny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Doppelwulst
Turn edge with seam and double bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement double
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i podwójną pogrubieniem 

ABC

21185

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

18 mm alle Farben, 16/20 mm nur braun, hellbraun, schwarz, weiß
18 mm all colours, 16/20 mm only brown, light-brown, black, white 
18 mm toutes les couleurs, 16/20 mm seulement brun, brun clair, noir, blanc
18 mm wszystkie kolory, 16/20 mm tylko brązowy, jasnobrązowy, czarny, biały

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla

ABC

21263

Í

Í

Í



12 Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20 mm 
16/18/20 mm 
16/18/20 mm 
16/18/20 mm 

schwarz
black
noir
czarny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Schnittband mit Naht
Cut edge with seam
Bracelet découpé avec couture
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem

ABC

21305

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20/22 mm alle Farben, 24 mm nur schwarz
16/18/20/22 mm all colours, 24 mm only black 
16/18/20/22 mm toutes les couleurs, 24 mm seulement noir
16/18/20/22 mm wszystkie kolory, 24 mm tylko czarny

schwarz
black
noir
czarny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem

ABC

21310

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20/22/24 mm
16/18/20/22/24 mm
16/18/20/22/24 mm
16/18/20/22/24 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband, Nubuk-Unterfutter
Turn edge, genuine nubuck lining 
Bracelet bordé, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi, podszycie nabukowe

ABC

21321

Í

Í

Í



13Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and bulge, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et renflement, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem, z podszyciem nabukową

ABC

21322

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Wulst und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, bulge and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem, pogrubieniem i fakturą skóry krokodyla, z podszyciem nabukową

ABC

21323

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht und Wulst, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and bulge, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem, z podszyciem nabukową

ABC

21324

Í

Í

Í



bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem

ABC

21326

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Krokodil-Narbung
Turn edge with crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi z fakturą skóry krokodyla

ABC

21400

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

bo
rd

ea
ux

 /
 b

ur
gu

nd
y 

/ 
bo

rd
ea

ux
 /

 b
or

do
w

y

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20 mm alle Farben, 22/24/26 mm nur braun und schwarz
18/20 mm all colours, 22/24/26 mm only brown and black  
18/20 mm toutes les couleurs, 22/24/26 mm seulement brun, noir
18/20 mm wszystkie kolory, 22/24/26 mm tylko brązowy,  czarny

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Narbung 
Turn edge with graining
Bracelet bordé avec grenure 
Pasek z krawędziami zaginanymi z groszkowanaiem

ABC

21401

Í

Í

Í

14 Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie



15Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla

ABC

21405

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Wulst und Hai-Narbung
Turn edge with seam, bulge and shark graining
Bracelet bordé avec couture et grenure requin
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem, pogrubieniem i fakturą skóry rekina 

ABC

21407

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Strauß-Narbung
Turn edge with seam and ostrich graining
Bracelet bordé avec couture et grenure autruche
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry strusia 

ABC

21417

Í

Í

Í



gr
au

 /
 g

re
y 

/ 
gr

is
 /

 s
za

ry

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

21702

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Schnittband mit Naht und Wulst
Cut edge with seam and bulge
Bracelet découpé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem i pogrubieniem 
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla
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16 Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie



17Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Pittardsleder (Softkalbleder)
Pittards leather (soft calfskin)
Cuir de Pittard (Veau souple)
Pittardsleder (meki sak)

Buggband mit Naht, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i z podszyciem nabukową
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18/20/22 mm alle Farben, 24/26 mm nur braun und schwarz
18/20/22 mm all colours, 24/26 mm only brown and black 
18/20/22 mm toutes les couleurs, 24/26 mm seulement brun, noir
18/20/22 mm wszystkie kolory, 24/26 mm tylko brązowy, czarny

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla z podszyciem nabukową
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i z podszyciem nabukową
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18/20/22/24 mm
18/20/22/24 mm
18/20/22/24 mm
18/20/22/24 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Schnittband mit Naht und Narbung, Rindleder-Unterfutter 
Cut edge with seam and graining, cowhide lining
Bracelet découpé avec couture et grenure, cuir de boeuf doublure
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem i groszkowaniem, z podszyciem ze skóry wołowej
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18/20/22/24 mm alle Farben, 26/28/30 mm nur braun und schwarz
18/20/22/24 mm all colours, 26/28/30 mm only brown and black
18/20/22/24 mm toutes les couleurs, 26/28/30 mm seulement brun, noir
18/20/22/24 mm wszystkie kolory, 26/28/30 mm tylko brązowy, czarny

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Ziegenleder
Goat leather
Chevreau
Skóra koźla

Schnittband mit Naht, Nubuk-Unterfutter
Cut edge with seam, genuine nubuck lining
Bracelet découpé avec couture, nubuck doublure
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem i z podszyciem nabukową
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16/18/20/22 mm
16/18/20/22 mm
16/18/20/22 mm
16/18/20/22 mm

Edelstahl goldfarben/silberfarben
Stainless steel golden/silver
Acier inoxydable doré/argenté
Stal nierdzewna kolor złoty/srebrny

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht und Teju-Narbung, Nubuk-Unterfutter 
Turn edge with seam and Teju-graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure Teju, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry teju z podszyciem nabukową

ABC

21730

Í

Í

Í

18 Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie



19Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht und Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i groszkowaniem z podszyciem nabukową
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Schnittband mit Naht und weicher Oberfläche, Nubuk-Unterfutter
Cut edge with seam and soft surface, genuine nubuck lining
Bracelet découpé avec couture et surface molle, nubuck doublure
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem i miękką powierzchnią z podszyciem nubukowa
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Narbung und Doppelwulst, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, graining and double bulge, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure renflement double, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem, groszkowaniem i podwójną pogrubieniem, z podszyciem nabukową
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem
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20 Leder, Textil Herren    
Leather, textile men

Cuir, textile messieurs    
Paski skórzane, tekstylne męskie



21Leder Herren „Echt”    
Leather men „real”

Cuir messieurs réel
Paski z prawdziwej skóry męskie
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Hai
Shark
Requin
Rekin

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben
golden
doré
kolor złoty

Strauß
Ostrich
Autruche
Struś

Buggband mit Naht, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i z podszyciem nabukową
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

goldfarben
golden
doré
kolor złoty

Krokodil
Crocodile
Crocodile
Krokodyl

Schnittband mit Naht
Cut edge with seam
Bracelet découpé avec couture
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem
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22 Leder Herren „Echt”    
Leather men „real”

Cuir messieurs réel
Paski z prawdziwej skóry męskie
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

goldfarben
golden
doré
kolor złoty

Teju
Teju
Teju
Teju

Schnittband mit Naht
Cut edge with seam
Bracelet découpé avec couture
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem
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23Leder Herren extra lang    
Leather men extra long

Cuir messieurs extra long    
Paski skórzane ekstra długie męskie
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband
Turn edge
Bracelet bordé
Pasek z krawędziami zaginanymi
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla

ABC

21263/1

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

18/20/22 mm alle Farben, 24 mm nur schwarz
18/20/22 mm all colours, 24 mm only black
18/20/22 mm toutes les couleurs, 24 mm seulement noir
18/20/22 mm wszystkie kolory, 24 mm tylko czarny

schwarz
black
noir
czarny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband, Nubuk-Unterfutter
Turn edge, genuine nubuck lining 
Bracelet bordé, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi, podszycie nabukowe
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Wulst und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, bulge and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem, pogrubieniem i fakturą skóry krokodyla, z podszyciem nabukową

ABC

21323/1

Í

Í

Í

24 Leder Herren extra lang    
Leather men extra long

Cuir messieurs extra long    
Paski skórzane ekstra długie męskie
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Krokodil-Narbung
Turn edge with crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla
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25Leder Herren extra lang    
Leather men extra long

Cuir messieurs extra long    
Paski skórzane ekstra długie męskie
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18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla z podszyciem nabukową
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16/18/20/22/24 mm
16/18/20/22/24 mm
16/18/20/22/24 mm
16/18/20/22/24 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem
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18/20/22/24/26 mm
18/20/22/24/26 mm
18/20/22/24/26 mm
18/20/22/24/26 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Ziegenleder
Goat leather
Chevreau
Skóra koźla

Schnittband mit Naht, Nubuk-Unterfutter
Cut edge with seam, genuine nubuck lining
Bracelet découpé avec couture, nubuck doublure
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem i z podszyciem nabukową
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26 Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie
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llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

14/16/18/20 mm
14/16/18/20 mm 
14/16/18/20 mm
14/16/18/20 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband
Turn edge
Bracelet bordé
Pasek z krawędziami zaginanymi

ABC

20021

Í

Í

Í

or
an

ge
 /

 o
rn

ag
e 

/ 
ro

ug
e 

/ 
cz

er
w

on
y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

22178

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

8/10/12/14/16 mm
8/10/12/14/16 mm
8/10/12/14/16 mm
8/10/12/14/16 mm

goldfarben/schwarz/silberfarben
golden/black/silver
doré/noir/argenté
kolor złoty/czarny/kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband
Turn edge
Bracelet bordé
Pasek z krawędziami zaginanymi

ABC

22094

Í

Í

Í

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY

NOUVEA
U

 NEU
NEW NOVY



27Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

bo
rd

ea
ux

 /
 b

ur
gu

nd
y 

/ 
bo

rd
ea

ux
 /

 b
or

do
w

y

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

gr
au

 /
 g

re
y 

/ 
gr

is
 /

 s
za

ry

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

10/12/14 mm alle Farben, 16/18/20 mm nur braun und schwarz
10/12/14 mm all colours, 16/18/20 mm only brown, black
10/12/14 mm toutes les couleurs, 16/18/20 mm seulement brun, noir
10/12/14 mm wszystkie kolory, 16/18/20 mm tylko brązowy, czarny

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

22132

Í

Í

Í

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

8/10/12/14/16/18 mm
8/10/12/14/16/18 mm
8/10/12/14/16/18 mm
8/10/12/14/16/18 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband
Turn edge
Bracelet bordé
Pasek z krawędziami zaginanymi

ABC

22151

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

gr
ün

 /
 g

re
en

 /
 v

er
t 

/ 
zi

el
on

y

or
an

ge
 /

 o
ra

ng
e 

/ 
or

an
ge

 /
 p

om
ar

ań
cz

ow
y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben
golden
doré
kolor złoty

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

22163

Í

Í

Í



br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

12 mm alle Farben, 10/14 mm nur braun, hellbraun, schwarz, weiß
12 mm all colours, 10/14 mm only brown, light-brown, black, white 
12 mm toutes les couleurs, 10/14 mm seulement brun, brun clair, noir, blanc
12 mm wszystkie kolory, 10/14 mm tylko brązowy, jasnobrązowy, czarny, biały

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla

ABC

22263

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Strauß-Narbung
Turn edge with seam and ostrich graining
Bracelet bordé avec couture et grenure autruche
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry strusia 

ABC

22288

Í

Í

Í

28 Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm

schwarz/silberfarben
black /silver
noir/argenté
czarny/kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem

ABC

22310

Í

Í

Í



29Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband, Nubuk-Unterfutter
Turn edge, genuine nubuck lining 
Bracelet bordé, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi, podszycie nabukowe

ABC

22321

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

Titan
Titanium
Titane
Titanium

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and bulge, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et renflement, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem, z podszyciem nabukową

ABC

22322

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

14/16 mm
14/16 mm
14/16 mm
14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht und Wulst, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and bulge, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem, z podszyciem nabukową

ABC

22324

Í

Í

Í



bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

14/16 mm
14/16 mm
14/16 mm
14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem

ABC

22326

Í

Í

Í

30 Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

10/12/14 mm
10/12/14 mm
10/12/14 mm
10/12/14 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Krokodil-Narbung
Turn edge with crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi i fakturą skóry krokodyla

ABC

22400

Í

Í

Í

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

bo
rd

ea
ux

 /
 b

ur
gu

nd
y 

/ 
bo

rd
ea

ux
 /

 b
or

do
w

y

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

14/16/18/20/22/24 mm
14/16/18/20/22/24 mm
14/16/18/20/22/24 mm
14/16/18/20/22/24 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Narbung 
Turn edge with graining
Bracelet bordé avec grenure 
Pasek z krawędziami zaginanymi z groszkowanaiem

ABC

22401

Í

Í

Í



31Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla

ABC

22405

Í

Í

Í

gr
au

 /
 g

re
y 

/ 
gr

is
 /

 s
za

ry

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

22702

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
-b

lu
e 

/ 
bl

eu
 m

ar
in

e 
/ 

m
or

sk
i

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla

ABC

22723

Í

Í

Í



be
ig

e 
/ 

be
ig

e 
/ 

be
ig

e 
/ 

be
żo

w
y

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

ro
t 

/ 
re

d 
/ 

ro
ug

e 
/ 

cz
er

w
on

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla 
z podszyciem nabukową

ABC

22725

Í

Í

Í

32 Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

bo
rd

ea
ux

 /
 b

ur
gu

nd
y 

/ 
bo

rd
ea

ux
 /

 b
or

do
w

y

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i z podszyciem nabukową

ABC

22726

Í

Í

Í

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

w
ei

ß 
/ 

w
hi

te
 /

 b
la

nc
 /

 b
ia

ły

8/10/12/14 mm
8/10/12/14 mm
8/10/12/14 mm
8/10/12/14 mm

Edelstahl goldfarben/silberfarben
Stainless steel golden/silver
Acier inoxydable doré/argenté
Stal nierdzewna kolor złoty/srebrny

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Buggband mit Naht und Teju-Narbung, Nubuk-Unterfutter 
Turn edge with seam and Teju-graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure Teju, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry teju z podszyciem nabukową

ABC

22730

Í

Í

Í



33Leder, Textil Damen    
Leather, textile women

Cuir, textile dames    
Paski skórzane, tekstylne damskie

bl
au

 /
 b

lu
e 

/ 
bl

eu
 /

 n
ie

bi
es

ki

gr
au

 /
 g

re
y 

/ 
gr

is
 /

 s
za

ry

he
llb

ra
un

 /
 li

gh
t-

br
ow

n 
/ 

br
un

 c
la

ir 
/ 

ja
sn

ob
rą

zo
w

y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC

22757

Í

Í

Í



34 Leder Damen „Echt”     
Leather women „real”

Cuir dames réel
Paski z prawdziwej skóry

br
au

n 
/ 

br
ow

n 
/ 

br
un

 /
 b

rą
zo

w
y

sc
hw

ar
z 

/ 
bl

ac
k 

/ 
no

ir 
/ 

cz
ar

ny

12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben
golden
doré
kolor złoty

Krokodil
Crocodile
Crocodile
Krokodyl

Schnittband mit Naht
Cut edge with seam
Bracelet découpé avec couture
Pasek z krawędziami wykrawanymi ze szwem

ABC

22796

Í

Í

Í



35

m
ar

in
e 

/ 
na

vy
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10/12/14 mm
10/12/14 mm
10/12/14 mm
10/12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem
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12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung
Turn edge with seam and crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla
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12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

schwarz/silberfarben
black /silver
noir/argenté
czarny/kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Wulst
Turn edge with seam and bulge
Bracelet bordé avec couture et renflement
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i pogrubieniem
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Leder Damen extra lang    
Leather women extra long

Cuir dames extra long    
Paski skórzane ekstra długie damskie
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12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband, Nubuk-Unterfutter
Turn edge, genuine nubuck lining 
Bracelet bordé, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi, podszycie nabukowe
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36 Leder Damen extra lang    
Leather women extra long

Cuir dames extra long    
Paski skórzane ekstra długie damskie
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10/12/14 mm
10/12/14 mm
10/12/14 mm
10/12/14 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Krokodil-Narbung
Turn edge with crocodile graining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile
Pasek z krawędziami zaginanymi i fakturą skóry krokodyla
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14/16/18 mm
14/16/18 mm
14/16/18 mm
14/16/18 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Narbung 
Turn edge with graining
Bracelet bordé avec grenure 
Pasek z krawędziami zaginanymi z groszkowanaiem

ABC
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12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm
12/14 mm

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht
Turn edge with seam
Bracelet bordé avec couture
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem

ABC
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Leder Damen extra lang    
Leather women extra long

Cuir dames extra long    
Paski skórzane ekstra długie damskie
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16/18/20 mm (1), 22 mm (2)
16/18/20 mm (1), 22 mm (2)
16/18/20 mm (1), 22 mm (2)
16/18/20 mm (1), 22 mm (2)

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Kräftiges Taucherband
Sturdy diving strap
Bracelet de plongée solide
Silny pasek do nurkowania

ABC

21900

38 Kunststoff, Kautschuk, Silikon Herren / Damen   
Plastic, india rubber, silicone men / women

Plastique, caoutchouc, silicone messieurs / dames    
Paski plastikowe, kauczukowe, silikonowe damskie / męskie
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16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm
16/18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Flaches Kunststoffband
Flat synthetic strap
Bracelet en plastique plat
Plastikowy pasek płaski
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Kräftiges Taucherband
Sturdy diving strap
Bracelet de plongée solide
Silny pasek do nurkowania

ABC
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schwarz / black / noir / czarny

18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm
18/20/22 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kautschuk schwarz
Kautschuk black
Caoutchouc noir
Kauczuk czarny

Sicherheits-Faltverschluß
Folding buckle with safety-lock
Boucle déployante avec sécurité à verrouillage
Bezpieczne zamknięcie składane

ABC
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18/20/22/24 mm
18/20/22/24 mm
18/20/22/24 mm
18/20/22/24 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Taucherband mit 2 Metallschlaufen
Synthetic strap with 2 metal loops
Bracelet de plongée avec 2 boucles talliques
Pasek do nurkowania z 2 szlufkami metalowymi
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18/20 mm alle Farben, 22 mm nur schwarz
18/20 mm all colours, 22 mm only black  
18/20 mm toutes les couleurs, 22 mm seulement noir
18/20 mm wszystkie kolory, 22 mm tylko czarny

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Silikon
Silicone
Silicone
Silicon

Kräftiges Taucherband
Sturdy diving strap
Bracelet de plongée solide
Silny pasek do nurkowania

ABC
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Kunststoff, Kautschuk, Silikon Herren / Damen   
Plastic, india rubber, silicone men / women

Plastique, caoutchouc, silicone messieurs / dames    
Paski plastikowe, kauczukowe, silikonowe damskie / męskie
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20/22 mm
20/22 mm
20/22 mm
20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Kräftiges Kunststoffband
Sturdy synthetic strap
Bracelet en plastique solide
Silny pasek plastikowy

ABC
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40 Kunststoff, Kautschuk, Silikon Herren / Damen   
Plastic, india rubber, silicone men / women

Plastique, caoutchouc, silicone messieurs / dames    
Paski plastikowe, kauczukowe, silikonowe damskie / męskie
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12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm
12/14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Flaches Kunststoffband
Flat synthetic strap
Bracelet en plastique plat
Plastikowy pasek płaski

ABC
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schwarz / black / noir / czarny

20/20 mm, 18/20 mm
20/20 mm, 18/20 mm
20/20 mm, 18/20 mm
20/20 mm, 18/20 mm

schwarz
black
noir
czarny

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABC
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16/18/20 mm, Clipanstoß
16/18/20 mm, Clip ends
16/18/20 mm, Anse avec clip
16/18/20 mm, Clipmocowanie paska do zegarka

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Schnittband mit Prägung
Cut edge with embossing
Bracelet découpé avec estampage
Pasek z krawędziami wykrawanymi z wytłoczeniem

ABC
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Unterlagsbänder, Sonderanstöße   
Straps with leather pads, special ends

Bracelets avec pad de cuir,  anses spéciales
Paski z podszyciami, specjalne mocowania 
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8/10/12/14 mm, Clipanstoß
8/10/12/14 mm, Clip ends
8/10/12/14 mm, Anse avec clip
8/10/12/14 mm, Clipmocowanie paska do zegarka

goldfarben/silberfarben
golden/silver
doré/argenté
kolor złoty/srebrny

Rindleder
Cowhide
Cuir de bœuf
Skóra wołowa

Schnittband mit Prägung
Cut edge with embossing
Bracelet découpé avec estampage
Pasek z krawędziami wykrawanymi z wytłoczeniem
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18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm
18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht, Wulst und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam, bulge and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture, renflement et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem, pogrubieniem i fakturą skóry krokodyla z podszyciem nabukową
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19 mm
19 mm
19 mm
19 mm

silberfarben
silver
argenté
kolor srebrny

Büffelleder
Buffalo
Cuir de buffle
Skóra bawołu

Buggband mit Naht und Narbung
Turn edge with seam and graining
Bracelet bordé avec couture et grenure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i groszkowaniem 
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17 mm
17 mm
17 mm
17 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i groszkowaniem z podszyciem nabukową
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17 mm
17 mm
17 mm
17 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Kalbleder
Calfskin
Veau
Skóra cielęca

Buggband mit Naht und Krokodil-Narbung, Nubuk-Unterfutter
Turn edge with seam and crocodile graining, genuine nubuck lining
Bracelet bordé avec couture et grenure crocodile, nubuck doublure
Pasek z krawędziami zaginanymi ze szwem i fakturą skóry krokodyla z podszyciem nabukową
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42 Unterlagsbänder, Sonderanstöße   
Straps with leather pads, special ends

Bracelets avec pad de cuir,  anses spéciales
Paski z podszyciami, specjalne mocowania 



43Unterlagsbänder, Sonderanstöße   
Straps with leather pads, special ends

Bracelets avec pad de cuir,  anses spéciales
Paski z podszyciami, specjalne mocowania 
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17 mm
17 mm
17 mm
17 mm

schwarz, transparent
black, transparent
noir, transparent
czarny, przezroczysty

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Flaches Kunststoffband
Flat synthetic strap
Bracelet en plastique plat
Plastikowy pasek płaski
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17 mm
17 mm
17 mm
17 mm

schwarz, transparent
black, transparent
noir, transparent
czarny, przezroczysty

Kunststoff
Synthetic 
Plastique
Tworzywo sztuczne

Extra flaches Kunststoffband
Synthetic strap, extra flat
Bracelet en plastique extra plat
Plastikowy pasek ekstra płaski

ABC
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41009

17/20 mm
17/20 mm
17/20 mm
17/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



41010

19/21 mm
19/21 mm
19/21 mm
19/21 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41011

17/20 mm
17/20 mm
17/20 mm
17/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûrette peut ê̂tre raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41012

19/22 mm
19/22 mm
19/22 mm
19/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûrette peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

44 Unterlagsbänder, Sonderanstöße   
Straps with leather pads, special ends

Bracelets avec pad de cuir,  anses spéciales
Paski z podszyciami, specjalne mocowania 



45Metall Herren Flexbänder   
Metal men changeable body

Métal messieurs corps variable    
Metalowe bransoletki elastyczne męskie

41008

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ
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41017

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41054

20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar, extra flach
Changeable body, can be shortened and lengthened, extra flat
Corps variable, peut être raccourci et allongé, extra plat
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania, ekstra płaskie

ABCÍ

ÍÍ

41055

Teleskop: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm
Telescope: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm
Télescope: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm
Teleskop: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



41208

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl schwarz lackiert
Stainless steel black varnished
Acier inoxydable laqué noir
Stal nierdzewna lakierowana na czarno 

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41049

20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar, extra flach
Changeable body, can be shortened and lengthened, extra flat
Corps variable, peut être raccourci et allongé, extra plat
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania, ekstra płaskie

ABCÍ

ÍÍ

42316

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41355

Teleskop: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm
Telescope: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm
Télescope: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm
Teleskop: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

46 Metall Herren Flexbänder   
Metal men changeable body

Métal messieurs corps variable    
Metalowe bransoletki elastyczne męskie



47Metall Herren Flexbänder   
Metal men changeable body

Métal messieurs corps variable    
Metalowe bransoletki elastyczne męskie

41508

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41517

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41554

20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm
20/18 mm, 18/18 mm, 16/16 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar, extra flach
Changeable body, can be shortened and lengthened, extra flat
Corps variable, peut être raccourci et allongé, extra plat
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania, ekstra płaskie

ABCÍ

ÍÍ

41708

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl matt
Stainless steel dull
Acier inoxydable éteint
Stal nierdzewna matowa

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



41024

Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm, 16/20 mm
Telescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm, 16/20 mm 
Télescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm, 16/20 mm
Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm, 16/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41026

20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41031

Teleskop: 20/18 mm, 18/18 mm, 16/18 mm
Telescope: 20/18 mm, 18/18 mm, 16/18 mm 
Télescope: 20/18 mm, 18/18 mm, 16/18 mm
Teleskop: 20/18 mm, 18/18 mm, 16/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41032

20/18 mm
20/18 mm
20/18 mm
20/18 mm

Edelstahl Milanaise
Stainless steel Milanaise
Acier inoxydable Milanaise
Stal nierdzewna Mediolańska

Schiebeverschluß, verkürz- und verlängerbar
Push buckle, can be shortened and lengthened
Boucle à coulisse, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie wsuwane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

48 Metall Herren Verschlußbänder   
Metal men watch band with clasp

Métal messieurs boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane męskie



49Metall Herren Verschlußbänder   
Metal men watch band with clasp

Métal messieurs boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane męskie

41040

20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41044

Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Telescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm 
Télescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41062

20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41063

20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



50 Metall Herren Verschlußbänder   
Metal men watch band with clasp

Métal messieurs boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane męskie

41064

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl matt
Stainless steel dull
Acier inoxydable éteint
Stal nierdzewna matowa

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41065

Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Telescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm 
Télescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41067

Teleskop: 22/22 mm, 20/22 mm, 18/22 mm, 16/22 mm
Telescope: 22/22 mm, 20/22 mm, 18/22 mm, 16/22 mm 
Télescope: 22/22 mm, 20/22 mm, 18/22 mm, 16/22 mm
Teleskop: 22/22 mm, 20/22 mm, 18/22 mm, 16/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41069

22/24 mm, 20/22 mm, 18/20 mm
22/24 mm, 20/22 mm, 18/20 mm
22/24 mm, 20/22 mm, 18/20 mm
22/24 mm, 20/22 mm, 18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



51Metall Herren Verschlußbänder   
Metal men watch band with clasp

Métal messieurs boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane męskie

41070

24/22 mm, 22/22 mm, 20/22 mm
24/22 mm, 22/22 mm, 20/22 mm
24/22 mm, 22/22 mm, 20/22 mm
24/22 mm, 22/22 mm, 20/22 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5303166

Teleskop: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Telescope: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm 
Télescope: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Teleskop: 24/20 mm, 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41041

20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41344

Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Telescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm 
Télescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



41364

Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Telescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm 
Télescope: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm
Teleskop: 22/18 mm, 20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41540

20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm
20/18 mm, 18/18 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

41544

Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Telescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm 
Télescope: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm
Teleskop: 22/20 mm, 20/20 mm, 18/20 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

52 Metall Herren Verschlußbänder   
Metal men watch band with clasp

Métal messieurs boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane męskie



53Metall Damen Flexbänder   
Metal women changeable body

Métal dames corps variable    
Metalowe bransoletki elastyczne damskie

42008

Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm
Telescope: 16/14 mm, 14/14 mm 
Télescope: 16/14 mm, 14/14 mm
Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42054

14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar, extra flach
Changeable body, can be shortened and lengthened, extra flat
Corps variable, peut être raccourci et allongé, extra plat
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania, ekstra płaskie

ABCÍ

ÍÍ

42049

14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar, extra flach
Changeable body, can be shortened and lengthened, extra flat
Corps variable, peut être raccourci et allongé, extra plat
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania, ekstra płaskie

ABCÍ

ÍÍ

42554

14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm
14/10 mm, 12/10 mm, 10/10 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar, extra flach
Changeable body, can be shortened and lengthened, extra flat
Corps variable, peut être raccourci et allongé, extra plat
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania, ekstra płaskie

ABCÍ

ÍÍ



42708

Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm
Telescope: 16/14 mm, 14/14 mm
Télescope:16/14 mm, 14/14 mm
Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm

Edelstahl matt
Stainless steel dull
Acier inoxydable éteint
Stal nierdzewna matowa

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

54 Metall Damen Flexbänder   
Metal women changeable body

Métal dames corps variable    
Metalowe bransoletki elastyczne damskie



55Metall Damen Verschlußbänder   
Metal women watch band with clasp

Métal dames corps boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane damskie

42032

14/12 mm
14/12 mm
14/12 mm
14/12 mm

Edelstahl Milanaise
Stainless steel Milanaise
Acier inoxydable Milanaise
Stal nierdzewna Mediolańska

Schiebeverschluß, verkürz- und verlängerbar
Push buckle, can be shortened and lengthened
Boucle à coulisse, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie wsuwane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42039

14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42041

Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Telescope: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Télescope: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm

Edelstahl matt
Stainless steel dull
Acier inoxydable éteint
Stal nierdzewna matowa

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42042

16/16 mm, 14/16 mm
16/16 mm, 14/16 mm
16/16 mm, 14/16 mm
16/16 mm, 14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

42043

Teleskop: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm
Telescope: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm 
Télescope: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm
Teleskop: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42045

Teleskop: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm  Bandkörper: 16-13 mm
Telescope: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm  Body: 16-13 mm  
Télescope: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm  Corps: 16-13 mm
Teleskop: 18/16 mm, 16/16 mm, 14/16 mm  Korpus paska: 16-13 mm

Edelstahl
Stainless steel
Acier inoxydable
Stal nierdzewna

ABCÍ

ÍÍ

42031

14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

56 Metall Damen Verschlußbänder   
Metal women watch band with clasp

Métal dames corps boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane damskie

42340

14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Schiebeverschluß, verkürz- und verlängerbar
Push buckle, can be shortened and lengthened
Boucle à coulisse, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie wsuwane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



57Metall Damen Verschlußbänder   
Metal women watch band with clasp

Métal dames corps boucle à coulisse / pliante
Metalowe bransoletki zapinane damskie

42341

Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Telescope: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Télescope: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm

Edelstahl bicolor
Stainless steel bicolor
Acier inoxydable bicolore
Stal nierdzewna dwukolorowa

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42539

14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm
14/12 mm, 12/12 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42541

Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Telescope: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Télescope: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm
Teleskop: 16/14 mm, 14/14 mm, 12/14 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

42546

Teleskop: 16/12 mm, 14/12 mm, 12/12 mm
Telescope: 16/12 mm, 14/12 mm, 12/12 mm 
Télescope: 16/12 mm, 14/12 mm, 12/12 mm
Teleskop: 16/12 mm, 14/12 mm, 12/12 mm

Edelstahl goldfarben
Stainless steel golden
Acier inoxydable doré
Stal nierdzewna kolor złoty

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



58 Titan Herren / Damen   
Titanium men / women

Titane messieurs / dames
Bransoletki tytanowe damskie / męskie

5382759

22/18 mm
22/18 mm
22/18 mm
22/18 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5382763

16/12 mm
16/12 mm
16/12 mm
16/12 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5382859

22/18 mm
22/18 mm
22/18 mm
22/18 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5382861

16/12 mm
16/12 mm
16/12 mm
16/12 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



59Titan Herren / Damen   
Titanium men / women

Titane messieurs / dames
Bransoletki tytanowe damskie / męskie

5306004

22/20 mm
22/20 mm
22/20 mm
22/20 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5306003

22/18 mm
22/18 mm
22/18 mm
22/18 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5382957

18/14 mm
18/14 mm
18/14 mm
18/14 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Flexibler Bandkörper, verkürz- und verlängerbar
Changeable body, can be shortened and lengthened
Corps variable, peut être raccourci et allongé
Bransoletki elastyczne, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ

5306005

22/20 mm
22/20 mm
22/20 mm
22/20 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Faltverschluß mit Sicherheitsbügel, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle with safety-lock, can be shortened and lengthened
Boucle pliante avec attache de sûreté, peut être raccourci et allongé
Zapięcie składane z pałąkiem zabezpieczającym, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ



60 Titan Herren / Damen   
Titanium men / women

Titane messieurs / dames
Bransoletki tytanowe damskie / męskie

5306011

12/12 mm
12/12 mm
12/12 mm
12/12 mm

Titan
Titanium
Titane
Titac

Faltverschluß, verkürz- und verlängerbar
Folding buckle, can be shortened and lengthened
Boucle pliante, peut être raccourci et allongé
Zamknięcie składane, możliwość wydłużania i skracania

ABCÍ

ÍÍ
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Tools, accessories

Outils, accessoires
Narzędzia, osprzęt

90101

90102

90105

90106

90107

90108

90109

Bänderkürzmaschine

Strap shorting machine

Machine à raccourcir des bracelets

Maszyna do skracania pasków

Trennscheiben für Bänderkürzmaschine 90101

Cutting wheels for strap shorting machine 90101

Disques à tronçonner pour machines à raccourcir des bracelets 90101

Ściernice do maszyny do skracania pasków 90101

Gehäuseöffner für Uhren mit verschraubten Böden (Tischgerät)

Case opener for watches with bottoms screwed together (table gadget)

Ouvre-boîtes pour montres avec fonds fermés à vis (appareil de table)

Otwieracz do obudów zegarków z przykręcanym dnem (urządzenie stołowe)

Gehäuseschließer „Timoklick“ für verpresste Gehäuseböden

Case closer „Timoklick“ for pressed bottoms

Outil pour fermer les boîtes „Timoklick“ pour fonds pressés

Zamykacz do obudów „Timeoclock” dla obudów zamykanych na wcisk

Gehäuseöffner „Timoknack“ für verpresste Gehäuseböden

Case opener „Timoknack“ for pressed bottoms

Ouvre-boîtes „Timoknack“ pour fonds pressés

Zamykacz do obudów „Timeoknack” dla denek obudów zamykanych na wcisk

Satz Delrin-Druckstücke, 10 Stück (3 flach, 3 konkav, 4 tief)
∅ flach 22 / 30 / 35 mm, ∅ konkav 15 / 23 / 30 mm,  ∅ tief 25 / 30 / 37 / 40 mm

Set of Delrin press pieces, 10 pieces (3 flat, 3 concave, 4 deeply out)
∅ flat 22 / 30 / 35 mm, ∅ concave 15 / 23 / 30 mm,  ∅ deeply out 25 / 30 / 37 / 40 mm

Jeu de pièces à presser Delrin, 10 pièces (3 plates, 3 concaves, 4 basses)
∅ plates 22 / 30 / 35 mm, ∅ concaves 15 / 23 / 30 mm,  ∅ basses 25 / 30 / 37 / 40 mm

Komplet kształtek naciskowych z delrinu, 10 sztuk (3 płaskie, 3 wypukłe, 4 głębokie)
∅ płaskie 22 / 30 / 35 mm, ∅ wypukłe 15 / 23 / 30 mm,  ∅ głębokie 25 / 30 / 37 / 40 mm

Satz Delrin-Druckstücke, 8 Stück (4 flach, 4 konkav)
∅ flach 22 / 26 / 30 / 35 mm, ∅ konkav 22 / 26 / 30 / 35 mm

Set of Delrin press pieces, 8 pieces (4 flat, 4 concave)
∅ flat 22 / 26 / 30 / 35 mm, ∅ concave 22 / 26 / 30 / 35 mm

Jeu de pièces à presser Delrin, 8 pièces (4 plates, 4 concaves)
∅ plates 22 / 26 / 30 / 35 mm, ∅ concaves 22 / 26 / 30 / 35 mm

Komplet kształtek naciskowych z delrinu, 8 sztuk (4 płaskie, 4 wklęsłe)
∅ płaskie 22 / 26 / 30 / 35 mm, ∅ wypukłe 22 / 26 / 30 / 35 mm
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Tools, accessories

Outils, accessoires
Narzędzia, osprzęt

90110

90111

90112

90113

90114

90115

90116

Satz Delrin-Druckstücke , 4 Stück (konkav)
∅ 22 / 26 / 30 / 35 mm

Set of Delrin press pieces, 4 pieces (concave)
∅ 22 / 26 / 30 / 35 mm

Jeu de pièces à presser Delrin, 4 pièces (concaves)
∅ 22 / 26 / 30 / 35 mm

Komplet kształtek naciskowych z delrinu, 4 sztuk (wklęsłe)
∅ 22 / 26 / 30 / 35 mm

Satz Delrin-Druckstücke, 5 Stück (flach)
∅ 22 / 26 / 30 / 34 / 37 mm

Set of Delrin press pieces, 5 pieces (flat)
∅ 22 / 26 / 30 / 34 / 37 mm

Jeu de pièces à presser Delrin, 5 pièces (plates)
∅ 22 / 26 / 30 / 34 / 37 mm

Komplet kształtek naciskowych z delrinu, 5 sztuk (płaskie)
∅ 22 / 26 / 30 / 34 / 37 mm

Satz Delrin-Druckstücke, 4 Stück (tief)
∅ 25 / 30 / 37 / 40 mm

Set of Delrin press pieces, 4 pieces (deeply out)
∅ 25 / 30 / 37 / 40 mm

Jeu de pièces à presser, 4 pièces (basses)
∅ 25 / 30 / 37 / 40 mm

Komplet kształtek naciskowych z delrinu, 4 sztuk (głębokie)
∅ 25 / 30 / 37 / 40 mm

Aufnahmeplatte für 10 Delrin-Druckstücke

Plate for 10 Delrin press pieces 

Plateau pour 10 Delrin pièces

Płyta mocująca dla 10 kształtek naciskowych z delrinu

Preßstock zum Ausstoßen der Armbandstifte

Tool to remove strap pins

Outil pour ôter des pointes de bracelets

Praska do wybijania trzpieni bransoletkowych 

Kunststoffsockel für Preßstock 90114

Plastic base for 90114

Socle en plastique pour 90114

Cokół plastikowy dla praski 90114

Stifthaltebrosche für Preßstock 90114

Pin holder for 90114

Dispositif de serrage des pointes pour 90114

Brosza uchwytu trzpienia dla praski 90114



63Werkzeug, Zubehör  
Tools, accessories

Outils, accessoires
Narzędzia, osprzęt

90117

90122

90123

90123 080

90123 100

90123 120

90123 250

90125

Einsätze für Stifthaltebrosche 90116 und Preßstock 90123 (Lieferung ohne Holzsockel), 
∅ 0,4 / 0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,5 / 2,0 mm

Pins for 90116 and 90123 (delivery without wooden base), 
∅ 0,4 / 0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,5 / 2,0 mm

Pointes pour 90116 et 90123 (livraison sans base de bois),
∅ 0,4 / 0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,5 / 2,0 mm

Wkładki do broszy uchwytów trzpieni 90116 oraz praski 90123 (dostawa bez cokołu drewnianego), 
∅ 0,4 / 0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,5 / 2,0 mm

Gehäusehalter für alle Gehäuse

Case holder for all cases

Dispositif de serrage pour toutes les boîtes

Uchwyt obudowy dla wszystkich obudów

Preßstock zum Ausstoßen und Ausdrehen der Armbandstifte bzw. Schrauben

Tool for pressing out bracelet pins and for screwed pins

Outil pour ôter des pointes de bracelets et les vises

Praska do wybijania trzpieni bransoletkowych, wzgl. śrub

Ersatzteile für Preßstock 90123
Schraubendreherklingen 0,8 mm: Bestell-Nr. 90123 080
Schraubendreherklingen 1,0 mm: Bestell-Nr. 90123 100
Schraubendreherklingen 1,2 mm: Bestell-Nr. 90123 120
Schraubendreherklingen 2,5 mm: Bestell-Nr. 90123 250

Spare parts for tool 90123
Screwdriver blades 0,8 mm: Order Nr. 90123 080
Screwdriver blades 1,0 mm: Order Nr. 90123 100
Screwdriver blades 1,2 mm: Order Nr. 90123 120
Screwdriver blades 2,5 mm: Order Nr. 90123 250

Pièces de rechange pour l'outil 90123
Tournevis lames 0,8 mm: N. de c. 90123 080
Tournevis lames 1,0 mm: N. de c. 90123 100
Tournevis lames 1,2 mm: N. de c. 90123 120
Tournevis lames 2,5 mm: N. de c. 90123 250

Część zamienna dla praski 90123 
Groty do śrubokrętów 0,8 mm: nr zamówieniowy 90123 080 
Groty do śrubokrętów 1,0 mm: nr zamówieniowy 90123 100 
Groty do śrubokrętów 1,2 mm: nr zamówieniowy 90123 120 
Groty do śrubokrętów 2,5 mm: nr zamówieniowy 90123 250

Gehäuseschließer Mini Press, inkl. Druckstückesatz (8 Stück)

Case closing mini press, incl. set of press pieces (8 pieces)

Cas de fermeture Mini Press y compris le remplacement pièce de poussée (8 pièces)

Zamykacz obudów Mini Press wraz z zapasowym kształtkami naciskowymi (8 sztuk)

90125

20/23 Set

Ersatzdruckstücke für Mini Press 90125
∅ 20 und 23 mm: Bestell-Nr. 90125 20/23
∅ 26 und 29 mm: Bestell-Nr. 90125 26/29
∅ 29 mm:             Bestell-Nr. 90125 29
∅ 32 und 35 mm: Bestell-Nr. 90125 32/35
∅ 35 mm: Bestell-Nr. 90125 35
∅ 39 mm: Bestell-Nr. 90125 39
Plan mit Mittelloch 5 mm: Bestell-Nr. 90125 05
Plan mit Mittelloch 8 mm: Bestell-Nr. 90125 08 
Komplettsatz, Set 8 St.: Bestell-Nr. 90125 Set

Replacement Dies for mini press 90125
∅ 20 and 23 mm: Order Nr. 90125 20/23
∅ 26 and 29 mm: Order Nr. 90125 26/29
∅ 29 mm: Order Nr. 90125 29
∅ 32 and 35 mm: Order Nr. 90125 32/35
∅ 35 mm: Order Nr. 90125 35
∅ 39 mm: Order Nr. 90125 39
Flat with central hole 5 mm: Order Nr. 90125 05
Flat with central hole 8 mm: Order Nr. 90125 08
Complete set repl. dies, 8 pc.: Order Nr. 90125 Set

Remplacement meurt pour Mini Press 90125
∅ 20 und 23 mm: N. de c. 90125 20/23
∅ 26 und 29 mm: N. de c.. 90125 26/29
∅ 29 mm:             N. de c. 90125 29
∅ 32 und 35 mm: N. de c. 90125 32/35
∅ 35 mm: N. de c. 90125 35
∅ 39 mm: N. de c. 90125 39
Plat avec trou central 5 mm:: N. de c. 90125 05
Plat avec trou central 8 mm: N. de c. 90125 08 
Ensemble complet repl. (8 pcs).: N. de c. 90125 Set

Zapasowe kształtki naciskowe 90125
∅ 20 + 23 mm: Nr części. 90125 20/23
∅ 26 + 29 mm: Nr części. 90125 26/29
∅ 29 mm:             Nr części. 90125 29
∅ 32 + 35 mm: Nr części. 90125 32/35
∅ 35 mm: Nr części. 90125 35
∅ 39 mm: Nr części. 90125 39
Nr zamówieniowy 5 mm: Nr części. 90125 05
Nr zamówieniowy 8 mm: Nr części. 90125 08 
Zestaw kompletny, 8 sztuk: Nr części. 90125 Set
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Tools, accessories

Outils, accessoires
Narzędzia, osprzęt

90301

90302

90303

90304

90305

Zangenständer Metall

Metall pliers stand

Montand de pinces en métal

Metalowy stojak na szczypce

Spitzzange ohne Hieb

Pointed pliers without cut

Pince à pointe sans taille

Szczypce z ostrzem bez ucinaka 

Seitenschneider

Side cutting nippers

Pince coupante diagonale

Szczypce boczne do cięcia

Flachzange mit Hieb

Flat-nosed pliers with cut

Pince plate avec taille

Szczypce płaskie z ucinaka

Flachzange ohne Hieb

Flat-nosed pliers without cut

Pince plate sans taille 

Szczypce płaskie bez ucinaka

90306

90307

Rundzange

Round-nosed pliers

Pince ronde

Szczypce płaskie okrągło

Lederlochzange

Leather punch

Pince emporte-pièces

Szczypce do dziurkowania skóry
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Tools, accessories

Outils, accessoires
Narzędzia, osprzęt

90311

90312

Pinzettensatz

Set of tweezers

Jeu de brucelles

Komplet pęset

Metallpinzette, antimagnetisch

Metall tweezers, anti-magnetic

Brucelles en métal, anti-magnétique

Antymagnetyczna pęseta metalowa

90308

90309

Lederstanzzange

Leather pressing pliers

Pince pour estamper de cuir

Szczypce do tłoczenia skóry

Zange zum Kürzen von Metallbändern mit Armbandstiften

Pliers for shortening metal straps with pins

Pince pour raccourcir bracelets en métal avec clous

Szczypce do skracania metalowych bransoletek posiadających trzpienie bransoletkowe 

90310 Zange zum Kürzen von flexiblen Metallbändern

Pliers for shortening flexible metal straps

Pince pour raccourcir des bracelets en métal flexibles

Szczypce do skracania metalowych bransoletek elastycznych

90313

90314

Kunststoffpinzette, fein

Plastic tweezers, fine

Brucelles en plastique, fin

Pęseta plastikowa dokładna

Kunststoffpinzette, grob

Plastic tweezers, coarse

Brucelles en plastique, gros

Pęseta plastikowa zgrubna
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Tools, accessories

Outils, accessoires
Narzędzia, osprzęt

90315

90316

90317

90318

90319

Flachfeile, Hieb 4

Flat file, cut 4

Lime plate, taille 4

Pilnik płaski, nacięcie 4

Feilenheft 80 mm lang

File grip 80 mm long

Manche de limes, longueur 80 mm

Pochwa pilnikowa, długość 80 mm

Nietamboß

Rivet anvil

Enclume rivet

Kowadełko do nitowania

Stiftheber, Metall

Pin holder, metal

Dispositif de serrage de clous, métal

Metalowy wyciągacz trzpieni

Ersatzspitze für Stiftheber 90318, kleine Spitze

Spare point for pin holder 90318, small point

Pointe de rechange pour dispositif de serrage de clous 90318, petite pointe

Ostrze wymienne dla wyciągacza trzpieni 90318, małe ostrze

90320

90321

Ersatzspitze für Stiftheber 90318, große Spitze

Spare point for pin holder 90318, large point

Pointe de rechange pour dispositif de serrage de clous 90318, grande pointe

Ostrze wymienne dla wyciągacza trzpieni 90318, duże ostrze

Lupe, 2,5-fache Vergrößerung

Magnifying glass, magnifying 2,5 times

Loupe, agrandisse par 2,5 fois

Lupa o powiększeniu 2,5x
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90322

90323

90324

90325

90326

Staubpuster

Dust blower

Souffle-poussière

Zdmuchiwarka kurzu

Gehäusemesser

Case knife

Couteau pour boîte

Nóż do otwierania obudów

Sprungdeckelöffner (Faustmesser)

Spring lid opener (fist knive)

Ouvre-boîtes pour savonnettes (couteau de poing)

Otwieracz pokryw zegarków (nóż pięściak)

Gehäuseöffner für verschraubte Böden (2 Backen)

Case opener for bottoms screwed together (2 jaws)

Ouvre-boîtes pour fonds fermés à vis (2 joues)

Otwieracz obudów zegarków dla denek przykręcanych (2 szczękowy)

Gehäuseöffner für verschraubte Böden (3 Backen)

Case opener for bottoms screwed together (3 jaws)

Ouvre-boîtes pour fonds fermés à vis (3 joues)

Otwieracz obudów zegarków dla denek przykręcanych (3 szczękowy)

90327

90328

Uhrmacherhammer

Watch maker hammer

Marteau dʼhorloger

Młoteczek zegarmistrzowski

Schieblehre

Calliper rule

Pied à coulisse

Suwmiarka
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90329

90330

90331

90332

90333

Schraubendreher auf Sockel mit Ersatzklingen, 9 Stück, 
0,6 (rosé) / 0,8 (gelb) / 1,0 (schwarz) / 1,2 (rot) / 1,4 (grau) / 1,6 (lila) / 2,0 (grün) / 2,5 (blau) / 3,0 (braun) mm

Screwdrivers on a base with spare blades, 9 pieces,
0,6 (pink) / 0,8 (yellow) / 1,0 (black) / 1,2 (red) / 1,4 (grey) / 1,6 (purple) / 2,0 (green) / 2,5 (blue) / 3,0 (brown) mm

Tournevis sur socle avec lames de rechange, 9 pièces,
0,6 (rosé) / 0,8 (jaune) / 1,0 (noir) / 1,2 (rouge) / 1,4 (gris) / 1,6 (lilas) / 2,0 (vert) / 2,5 (bleu) / 3,0 (brun) mm

Śrubokręt na cokole z grotami wymiennymi, 9 sztuk, 
0,6 (różowy) / 0,8 (żółty) / 1,0 (czarny) / 1,2 (czerwony) / 1,4 ( szary) / 1,6 (fioletowy) / 2,0 (zielony) / 2,5 (niebieski) / 3,0 (brązowy) mm

Schraubendreher im Kunststoffetui mit Ersatzklingen, 7 Stück,
0,6 (rosé) / 0,8 (gelb) / 1,0 (schwarz) / 1,2 (rot) / 1,4 (grau) / 1,6 (lila) / 2,0 (grün) mm

Screwdrivers in plastic case with spare blades, 7 pieces,
0,6 (pink) / 0,8 (yellow) / 1,0 (black) / 1,2 (red) / 1,4 (grey) / 1,6 (purple) / 2,0 (green) mm

Tournevis dans étui plastique avec lames de rechange, 7 pièces,
0,6 (rosé) / 0,8 (jaune) / 1,0 (noir) / 1,2 (rouge) / 1,4 (gris) / 1,6 (lilas) / 2,0 (vert) mm

Śrubokręt w etui plastikowym z grotami wymiennymi, 7 sztuk,
0,6 (różowy) / 0,8 (żółty) / 1,0 (czarny) / 1,2 (czerwony) / 1,4 ( szary) / 1,6 (fioletowy) / 2,0 (zielony) mm

Schraubendreher
0,6 (rosé) / 0,8 (gelb) / 1,0 (schwarz) / 1,2 (rot) / 1,4 (grau) / 1,6 (lila) / 2,0 (grün) / 2,5 (blau) oder 3,0 (braun) mm

Screwdriver
0,6 (pink) / 0,8 (yellow) / 1,0 (black) / 1,2 (red) / 1,4 (grey) / 1,6 (purple) / 2,0 (green) / 2,5 (blue) or 3,0 (brown) mm

Tournevis
0,6 (rosé) / 0,8 (jaune) / 1,0 (noir) / 1,2 (rouge) / 1,4 (gris) / 1,6 (lilas) / 2,0 (vert) / 2,5 (bleu) ou 3,0 (brun) mm

Śrubokręt
0,6 (różowy) / 0,8 (żółty) / 1,0 (czarny) / 1,2 (czerwony) / 1,4 ( szary) / 1,6 (fioletowy) / 2,0 (zielony) / 2,5 (niebieski) czy 3,0 (brązowy) mm

Ersatzklingen für Schraubendreher 90331, Stahl, 
0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,2 / 1,4 / 1,6 / 1,8 / 2,0 / 2,5 oder 3,0 mm

Spare blade for screwdriver 90331, steel, 
0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,2 / 1,4 / 1,6 / 1,8 / 2,0 / 2,5 or 3,0 mm

Lames de recharge pour tournevis 90331, acier, 
0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,2 / 1,4 / 1,6 / 1,8 / 2,0 / 2,5 ou 3,0 mm

Groty wymienne śrubokręta 90331, Stal, 
0,6 / 0,8 / 1,0 / 1,2 / 1,4 / 1,6 / 1,8 / 2,0 / 2,5 czy 3,0 mm

Satz Kreuzschlitzschraubendreher, 4 Stück, 
1,5 (lila) / 2,0 (grün) / 2,5 (blau) / 3,0 (braun) mm

Set of Phillips® screwdriver, 4 pieces, 
1,5 (purple) / 2,0 (green) / 2,5 (blue) / 3,0 (brown) mm

Jeu de Phillips® tournevis, 4 pièces, 
1,5 (lilas) / 2,0 (vert) / 2,5 (bleu) / 3,0 (brun) mm

Komplet śrubokrętów krzyżowych, 4 sztuk, 
1,5 (fioletowy) / 2,0 ( zielony) / 2,5 ( niebieski) / 3,0 ( brązowy) mm

90334

90501

Kreuzschlitzschraubendreher, 
1,5 (lila) / 2,0 (grün) / 2,5 (blau) oder 3,0 (braun) mm

Phillips® screwdriver, 
1,5 (purple) / 2,0 (green) / 2,5 (blue) or 3,0 (brown) mm

Phillips® tournevis, 
1,5 (lilas) / 2,0 (vert) / 2,5 (bleu) ou 3,0 (brun) mm

Śrubokręt krzyżowy, 
1,5 (fioletowy) / 2,0 ( zielony) / 2,5 ( niebieski) czy 3,0 ( brązowy) mm

Glaskratzbürste mit feinem Borstenbündel, ∅ 2,0 mm

Cleaning brush for battery contact, ∅ 2,0 mm

Brosse pour nettoyer des contacts de batterie, ∅ 2,0 mm

Szczotka do szkieł zegarkowych z nawojem z drobnego włosia, ∅ 2,0 mm
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90502

90503

90504

90506

90507

Glaseinsätze für Glaskratzbürste 90501, 12 Stück

Refill for 90501, 12 pieces

Recharge pour 90501, 12 pièces

Wkłady szklane do szczotki do szkieł zegarkowych 90501, 12 sztuk

Mittelbandstege, 84 Stück, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm

Tapped bars with screws, 84 pieces, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm

Attaches centrale bracelet, 84 pièces, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm

Trzpień mocujący do paska średniego, 84 sztuk, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm

Mittelbandstege, 4 Stück, 10 / 12 / 14 / 16 / 18 oder 20 mm

Tapped bars with screws, 4 pieces, 10 / 12 / 14 / 16 / 18 or 20 mm

Attaches centrale bracelet, 4 pièces, 10 / 12 / 14 / 16 / 18 ou 20 mm

Trzpień mocujący do paska średniego, 4 sztuk, 10 / 12 / 14 / 16 / 18 czy 20 mm

Federstege, normal, 70 Stück, ∅ 1,8 mm,
13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 21 / 22 / 24 mm

Springbars, standard, 70 pieces, ∅ 1,8 mm,
13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 21 / 22 / 24 mm

Goupilles , normal, 70 pièces, ∅ 1,8 mm,
13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 21 / 22 / 24 mm

Trzpienie sprężyste, normalne, 70 sztuk, ∅ 1,8 mm,
13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 21 / 22 / 24 mm

Federstege, extra dünn, 120 Stück, ∅ 1,3 mm, 
8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm

Springbars, extra thin, 120 pieces,  ∅ 1,3 mm, 
8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm

Goupilles, extra mince, 120 pièces, ∅ 1,3 mm, 
8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm

Trzpienie sprężyste, ekstra cienkie, 120 sztuk, ∅ 1,3 mm, 
8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm

90508

90510

Federstege, dünn / Springbars, thin / Goupilles, mince / Trzpienie sprężyste, cienkie
6 / 7 / 8 / 9 / 10 / 11 / 12 / 13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 21 / 22 / 23 oder 24 mm, ∅ 1,3 mm

Federstege, normal / Springbars, standard / Goupilles, normal / Trzpienie sprężyste, normalne
12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 / 24 / 26 / 28 oder 30 mm, ∅ 1,5 mm

Federstege, dick / Springbars, thick / Goupilles, épais / Trzpienie sprężyste, grube
12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 oder 24 mm, ∅ 1,8 mm

Universal-Federstege, 8-12 mm / 15-19 mm / 18-22 mm oder 25-30 mm

Universal springbars, 8-12 mm / 15-19 mm / 18-22 mm or 25-30 mm

Goupilles universales, 8-12 mm / 15-19 mm / 18-22 mm ou 25-30 mmm

Uniwersalne trzpienie sprężyste, 8-12 mm / 15-19 mm / 18-22 mm czy 25-30 mm
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90516 Titan-Schließe (Typ 5), 12 / 14 / 16 / 18 mm

Titanium buckle (type 5), 12 / 14 / 16 / 18 mm

Boucle titané (type 5), 12 / 14 / 16 / 18 mm

Zapinka tytanowa (typ 5), 12 / 14 / 16 / 18 mm

90511

90512

90514

90515

Bartstege, 12 / 13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 22 mm
Universal-Bartstege, 14-17 mm und 16-20 mm 

Springbars for folding clasp, 12 / 13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 22 mm
Universal springbars for folding clasp, 14-17 mm and 16-20 mm

Goupilles pour fermeture à plier, 12 / 13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 22 mm
Goupilles universales pour fermeture à plier, 14-17 mm et 16-20 mm

Wąsowy trzpień mocujący do paska, 12 / 13 / 14 / 15 / 16 / 17 / 18 / 19 / 20 / 22 mm
Uniwersalny wąsowy trzpień mocujący, 14-17 mm i 16-20 mm

Federstege normal, 500 Stück, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm
sowie Universal-Federstege, 15–19 mm und 18–22 mm

Springbars standard, 500 pieces, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm
plus universal springbars, 15-19 mm and 18-22 mm

Goupilles, normal, 500 pièces, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm
et goupilles universales, 15-19 mm et 18-22 mm

Trzpienie sprężyste, normalne 500 sztuk, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm
oraz uniwersalne trzpienie sprężyste do zegarka, 15–19 mm i 18–22 mm

Schließe (Typ 1), 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 oder 20 mm
goldfarben, silberfarben, schwarz

Buckle (type 1), 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 or 20 mm
golden, silver, black

Boucle (type 1), 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 ou 20 mm
doré, argenté, noir

Zapinka (typ 1), 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 czy 20 mm
kolor złoty, kolor srebrny, czarny

Schließe (Typ 2), 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
goldfarben, silberfarben, matt

Buckle (type 2), 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
golden, silver, dull

Boucle (type 2), 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
doré, argenté, éteint

Zapinka (typ 2), 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
kolor złoty, kolor srebrny, matowy

90517

90518

Faltschließe für Lederbänder (Typ 8), 10 oder 15 mm
goldfarben, silberfarben

Folding buckle for leather straps (type 8), 10 or 15 mm
golden, silver

Boucle pliante pour bracelets en cuir (type 8), 10 ou 15 mm
doré, argenté

Zapięcie składane do pasków skórzanych (typ 8), 10 czy 15 mm
kolor złoty, kolor srebrny

Faltschließe für Metallbänder (Typ 7),
Edelstahl 14 / 16 / 18 oder 20 mm, goldfarben nur 16 mm

Folding buckle for metal straps (type 7)
Stainless steel 14 / 16 / 18 or 20 mm, golden only 16 mm

Boucle pliante pour bracelets en métal (type 7), 16 mm
Acier inoxydable 14 / 16 / 18 or 20 mm, argenté seulement 16 mm

Zapięcie składane do bransoletek metalowych (typ 7), 
Stal nierdzewna 14/16/18 lub 20mm, kolor złoty, tylko 16 mm
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90559

90560

90564

Faltschließe für Lederbänder, 18 / 20 mm, silberfarben

Folding buckle for leather straps, 18 / 20 mm, silver

Boucle pliante pour bracelets en cuir, 18 / 20 mm, argenté

Zapięcie składane do pasków skórzanych, 18 / 20 mm, kolor srebrny

Edelstahlschließe, 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm, silberfarben

Buckle, stainless steel, 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm, silver

Boucle, acier inoxydable, 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm, argenté

Zapinka ze stali nierdzewnej, 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm , kolor srebrny

Edelstahlschließe, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm silberfarben
Edelstahlschließe, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm goldfarben

Buckle, stainless steel, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm silver
Buckle, stainless steel, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm gold

Boucle, acier inoxydable, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm argenté
Boucle, acier inoxydable, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm doré

Zapinka ze stali nierdzewnej, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 / 24 mm kolor srebrny
Zapinka ze stali nierdzewnej, 12 / 14 / 16 / 18 / 20 / 22 mm kolor złoty

90526 Schließen, 74 Stück in Box, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
goldfarben, silberfarben, schwarz, matt

Buckles, 74 pieces in box, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
golden, silver, black, dull

Boucles, 74 pièces en boîte, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
doré, argenté, noir, éteint

Zapinki, 74 sztuk w kasetce, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 / 20 mm
kolor złoty, kolor srebrny, czarny, matowy

90527

90528-

90530

90531

Allergieschutzset 
(65 Schließen, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 mm, 40 Allergie-Sticker)

Allergy protective set 
(65 buckles, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 mm, 40 allergy sticker)

Set protection allergie
(65 boucles, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 mm, 40 autocollants allergie)

Zestaw antyalergiczny 
(65 zapinek, 8 / 10 / 12 / 14 / 16 / 18 mm, 40 nalepek antyalergicznych)

Allergie-Sticker, VPE = 10 Stück
∅ 15 mm Bestell-Nr. 90528
∅ 20 mm Bestell-Nr. 90529
∅ 30 mm Bestell-Nr. 90530

allergy-sticker, packing unit = 10 pieces
∅ 15 mm Order-No. 90528
∅ 20 mm Order-No. 90529
∅ 30 mm Order-No. 90530

autocollants allergie, unité dʼemballage = 10 pièces
∅ 15 mm N. d. com. 90528
∅ 20 mm N. d. com. 90529
∅ 30 mm N. d. com. 90530

Nalepka antyalergiczna, jedn. opak. = 10 sztuk
∅ 15 mm Nr części. 90528
∅ 20 mm Nr części. 90529
∅ 30 mm Nr części. 90530

Allergie-Sticker, 50 x 40 mm, VPE = 10 Stück

Allergy-sticker, 50 x 40 mm, packing unit = 10 pieces

Autocollants allergie, 50 x 40 mm, unité dʼemballage = 10 pièces

Nalepka antyalergiczna, 50 x 40 mm, jedn. opak. = 10 sztuk
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90532

90533

90534

90535

Reparaturtüten, VPE = 1.000 Stück

Repair bags, packing unit = 1.000 pieces

Sacs pour réparations, unité dʼemballage = 1.000 pièces

Remont torba, edn. opak. = 1.000 sztuk

Reparaturtütenbehälter

Repair bags container

Récipient de sacs pour réparations

Pojemnik na torebki naprawcze

Batteriehaltefedern, 25 Stück

Springs for fixings the battery, 25 pieces

Ressorts den retenue pour batteries, 25 pièces

Sprężynki dociskowe baterii, 25 sztuk

Schrauben für Batteriehaltefedern 90534, 100 Stück

Screws for 90534, 100 pieces

Vis pour 90534, 100 pièces

Śrubki do sprężynek do przytrzymywania baterii 90534, 100 sztuk

90536

90537

90538

Stempel „Zum Zeitpunkt der Prüfung wasserdicht nach DIN 8310“  (entspricht ISO 2281)

Stamp „At the time of checking waterproof as per ISO 2281“

Timbre „En temps dʼessai imperméable selon ISO 2281“

Pieczęć „Do chwili badań na wodoszczelność według ISO 2281“

Stempel „NICHT WASSERDICHT“

Stamp „NOT WATERPROOF“

Timbre „NON-IMPERMEABLE“

Pieczęć „BRAK WODOSZCZELNOŚCI“

Silikon-Dichtungsfett für wasserdichte Uhren

Silicone-sealing grease for waterproof watches

Silicone-graisse de joint pour montres imperméables

Silikonowy smar uszczelniający do zegarków wodoszczelnych
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90539

90540

90542

90543

Arbeitsunterlage, weich, 250 x 350 mm

Work pad, soft, 250 x 350 mm

Sous-main, souple, 250 x 350 mm

Podkładka robocza, miękka, 250 x 350 mm

Reinigungsmasse „Rodico“

Cleaning agent „Rodico“

Produit pour nettoyer „Rodico“

Masa czyszcząca „Rodico“

Ringstock, Umfang 41 – 76 mm, ∅ = 13 – 24 mm

Ringstick, perimeter 41 – 76 mm, ∅ = 13 – 24 mm

Baton de bague, périmètre 41 – 76 mm, ∅ = 13 – 24 mm

Przyrząd do pierścionków i obrączek, obwód 41 – 76 mm, ∅ = 13 – 24 mm

Ringmaß, vernickelt, Umfang 41 – 73 mm, Breite 3 mm

Ring measure, perimeter 41 –  73 mm, breadth 3 mm

Mesure de bague, périmètre 41 –  73 mm, largeur 3 mm

Wzorce do pierścionków i obrączek, obwód 41 – 73 mm, szerokość 3 mm
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90570

90571

90572

90574

90577

Batterien

Hagerty Silver & Jewel Cloth
(30 x 24 cm, Reinigungstuch für Silber / Gold / Platin / Diamanten / Saphire / Rubine / Modeschmuck)

Hagerty Silver & Jewel Cloth
(30 x 24 cm, cleaning tissue for silver / gold / platinum / diamonds / sapphires / rubies / costume jewellery)

Hagerty Silver & Jewel Cloth
(30 x 24 cm, chiffon de nettoyage pour lʼargenterie / lʼor / le platine / les diamants / les saphirs / les rubis / les bijoux fantaisie)

Hagerty Silver & Jewel Cloth
(30 x 24 cm, szmatka do czyszczenia srebra / złota / platyny / diamentów / szafirów / rubinów / biżuterii)

Hagerty Silver Clean
(170 ml, Tauchbad für Silber und silberbeschichteten Schmuck)

Hagerty Silver Clean
(170 ml, immersion dip for silver and silver-coated jewellery)

Hagerty Silver Clean
(170 ml, bain de trempage pour lʼargenterie et les bijoux plaqués argent)

Hagerty Silver Clean
(170 ml, kąpiel zanurzeniowa dla srebra i posrebrzanej biżuterii)

Hagerty Silver Polish
(100 ml, Reinigungslösung mit Beschlagschutz für Silber und Silberbeschichtungen)

Hagerty Silver Polish
(100 ml, rinsing solution with anti-tarnish protection for silver and silver-coated pieces)

Hagerty Silver Polish
(100 ml, solution nettoyante avec protection contre le ternissement pour lʼargenterie et les objets plaqués argent)

Hagerty Silver Polish 
(100 ml, roztwór czyszczący z ochroną powierzchni srebra i powłok srebrnych)

Hagerty Mini Silver & Jewel Cloth
(50 Stück einzelverpackte Schmuckpflegetuc̈her 9x12 cm, fur̈ Silber / Gold / Platin / Diamanten / Saphire / Rubine / Modeschmuck)

Hagerty Mini Silver & Jewel Cloth
(50 pc individual packed cleansing tissues 9x12 cm, for silver / gold / platinum / diamonds / sapphires / rubies / costume jewellery)

Hagerty Mini Silver & Jewel Cloth
(50 chiffonnettes de nettoyage des bijoux en emballage individuel, 9x12 cm, pour lʼargenterie / lʼor / le platine / les diamants / les
saphirs / les rubis / les bijoux fantaisie)

Hagerty Mini Silver & Jewel Cloth 
(50 sztuk pojedynczo pakowanych szmatek 9x12 cm do czyszczenia srebra / złota / platyny / diamentów / szafirów / rubinów / biżuterii)

Hagerty Gold Clean
(170 ml, Tauchbad für Gold, Platin und vergoldeten Schmuck)

Hagert Gold Clean
(170 ml, immersion dip for gold, platinum and gilt-covered jewellery)

Hagert Gold Clean
(170 ml, bain de trempage pour lʼor, le platine et les bijoux plaqués or)

Hagerty Gold Clean 
(170 ml, kąpiel zanurzeniowa dla złoto, platyny i biżuteria pozłacana)

Knopfzellen, Lithiumzellen, Rundzellen und Hörgerätebatterien 

Silver oxide, Alkaline, Lithium and hearing aid batteries 

Piles bouton, piles au lithium, piles rondes et piles pour prothèses auditives

Bateryjki guzikowe, litowe, okrągłe i do aparatów słuchowych otrzymają
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3113225

• Maße (inkl. Unterfuß): ca. 450 x 450 x 1700 mm (B / T / H)
• Gewicht (inkl. Unterfuß, ohne Warenbestückung): ca. 70 kg
• 132 Präsentationsplätze für die Präsentationsware
• 25 abschließbare Lagerschubladen für die Verkaufsware
• Warenbestückung nach Vereinbarung

• Measures (incl. base) approx. 450 x 450 x 1700 mm (W / D / H)
• Weight (incl. base, without goods): approx. 70 kg
• 132 presentation places for goods
• 25 lockable drawers to stock goods
• Product stocking by arrangement

• Dimensions (base incluse) : env. 450 x 450 x 1700 mm (l / P / H)
• Poids (base incluse, sans produits) : env. 70 kg
• 132 emplacements pour les produits à présenter
• 25 tiroirs verrouillables pour les produits à la vente
• Assortiment selon accord

• Wymiary (wraz z dolną stopką): ok. 450 x 450 x 1700 mm (szer. / głęb. / wys.)
• Masa (wraz z dolną stopką, bez wyłożonego towaru): ok. 70 kg
• 132 miejsca prezentacji dla oferowanego towaru
• 25 zamykanych szufladek do przechowywania sprzedawanego towaru
• Zaopatrzenie w produkty według umowy

60011

• Maße : ca. 23,5 x 6,3 x 33,0  cm (B / T / H)
• Gewicht (inkl. Warenbestückung): ca. 2 kg
• 56 Präsentationsplätze für Lederbänder oder 48 für Metallbänder
• Warenbestückung nach Vereinbarung

• Dimensions : approx. 23.5 x 6.3 x 33.0 cm (W / D / H)
• Weight (incl. products): approx. 2 kg
• 56 display slots for leather straps or 48 for metal straps
• Product stocking by arrangement

• Dimensions : env. 23,5 x 6,3 x 33,0 cm (l / P / H)
• Poids (avec produits) : env. 2 kg
• 56 emplacements pour les bracelets en cuir ou 48 emplacements pour les bracelets en métal
• Assortiment selon accord

• Wymiary: ok. 23,5 x 6,3 x 33,0 cm (szer. / głęb. / wys.)
• Waga (razem z produktami): ok. 2 kg
• 56 miejsc do prezentacji pasków skórzanych lub 48 do prezentacji bransolet
• Zaopatrzenie w produkty według umowy
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